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ALt
Henann Hegénieyer-Sr 1, 74199 Unlergruppenbach Delivery no. / Date: 7202280 / 08.10.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500037583
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30022607 / 15.05.2019
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248
Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  1.377,920 KG Net weight 1,113,120 KG

item Material Quantity Weight
Description
000010 2500332300 120 PC 1.113,120 KG

Clutch Housing
Custemer ariicle number: 2500332300Position1

900001 TBA-501494 4 PC 58 KG
Plasiic Pallet
900002 TBA-B01543 24 PC 206 KG

tray CH Renauli finished - grey + grey

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder [8 gmgggg

terms of delivery: FCA Bad Windsheim f f ’ S l_, .a-

UEHMEA-NMAGEL s

LCCEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: Za

Quantita effettiva:

Tipo imballaggio: Ll

Quantita kmballi: [g/

Confdir\ta alle schede f'imbalio:

Datajconyollo: l Z {0

Firm
Magna PT B.V. & Co. KG Kemmanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmsyer-Strafle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuitgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftande Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWwW.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/TSSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 243960 08.10.2019-13:58
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.415
CONTAINER 1D: LB SC 893
DN-ND REF.NQ.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITHM PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7202273 0550722441 1.680 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpi 5500039817
09.10.2019 0550722441 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
P: 120 - X 0 TBA-501668
P 120 - X 0 TBA-520880
P 6 - X 0 TBA-550528
7202274 0550723441 1.680 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
09.10.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
P 120 ~ X 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
p: 6 - X 0 TBA-550528
7202275 0550724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
09.10.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
P: 120 - X 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
7202276 0550730430 1.680 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
09.10.2019 0550730430 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: & - X 280 TBA-520921
P: 120 - X 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
7202277 2510204509 5.760 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
09.10.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 980 TBA-520921
P: 6 - X 0 TBA-550528
P: 120 - X 0 TBA-520880
7202278 2510200912 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
10.10.2019 2510200912 Knorr 09841/407—6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - 1. ZUUV %g
P: 120 - fa dé”;’géiﬁja"m ﬁi-’,q EL
P: 6 - X 2802 6 Mog SLr] i
7 dugno (84)
1
- OT7 2019
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 243960 08.10.2019-13:58
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck {Custome
Burghernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:
DEUTSCHLAND I-70026 MODUGND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.415
DN-ND REF.ND. -CUST. OrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NO.,
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL -(QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7202279 2510311661 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
09.10.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501712
7202280 2500332300 120 PC S/ Clutch Housing 5500037583
10.10.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 3b TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501543
7202292 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
09.10.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501622
7202293 2500326202 106 PC S/ Transmission Housing 5500039203
16.10.2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 3 TBA-501494

P 18 - X 0 TBA-501623
7202294 2500643600 70 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
09.10.2019 2500643600 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B 2 - X 3 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501492
7202295 2510630003 223 PC S/ Transmission Hoeusing cpl 5500043068
15.10.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 25 TBA-501494

P B4 - X 0 TBA-501711

P: 1- X 23 - TBA-501494
7202296 2510311471 175 PC S/ Transmission Housing cpi 5500042000
14.10.2019 2510311471 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7~ X 25 TBA-501494

P: 42 - X 0 TBA-501711

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



Les patties encadrées de lignes grasses
dalvent &tre remplls par [o ransparteur.
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Magna PT B.V. & Co. KG
Werk Bad Windshelm

- Logistik -
Burgbernheimer Straps 5

INTERNATIONALER

FRACHTBRIEF A LI
LETTRE DE VOITURE L /
INTERNATIONAL - -

Ce transport est soumls, nonobstant
loute clause conftralra, & la Con-
vantion relative au contrat de trans-
port International de marchandises
par routa (CMR})

Diese BalBrdening unterllegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Beslim-
mungen des Obereinkommens (ber den
Beforderungsvestrag im intemalionaten
StraBenglilesverkehs (CMR).
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Frachiiihror {Name, Anschrift, Eand)
Tmnsporiaur {nom, adresse, pays}

Schwaltrsr GinkbK & Co.
internaticnaes Spedition KG
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Sriklay Magna PT BV, & Go, KG
Land/Paye VWerk Rad 1%%'%2%'5‘9&("3?3%%‘255”" e CarpoRgI
erle Bad Windsheim
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oaumione (. o ¢-Logistis Srcai gn Giwarder as mentioned in box 16 confirms with its
B gt Dot BUrcbernieier Salia 5 |gn:a. tre in box 23 to fransport the goods, which are covered
.. 91436 Bad Windsheim by this mentioned in CMR. on bshalf of the business as
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